Directiva Consiliului nr. 93/6/EEC,privind adaptarea capitalului firmelor de investiţii şi instituţiilor de credit
Art. 1

1. Statele membre vor aplica cerinţele acestei directive societăţilor de servicii de investiţii financiare şi instituţiilor de credit aşa cum sunt definite în art. 2.

2. Un stat membru poate să impună cerinţe stringente sau adiţionale pentru societăţile de servicii de investiţii fianciare sau instituţii de credit autorizate.

Art.2 

În cuprinsul acestei directive:
1. instituţii de credit înseamnă toate instituţiile care se încadrează în definiţia din primul paragraf al articolului 1 a Primei directive a Consiliului (77/780/EEC din 12 Decembrie 1977 privind coordonarea legilor, regulamentelor şi prevederilor administrative legate de începerea şi continuarea activităţilor instituţiilor de credit care cad sub incidenţa cerinţelor impuse de Directiva 89/647/EEC;

2.societăţi de servicii de investiţii financiare înseamnă toate instituţiile care se încadrează în definiţiile de la punctul 2 din articolul 1 a directivei 93/22/EEC care cad sub incidenţa cerinţelor impuse cerinţelor acestei directive în afară

· instituţiilor de credit

· firmelor locale aşa cum sunt definite la 20, şi

-   societăţilor care doar primesc şi transmit ordine de la investitori fără să deţină bani sau valori mobiliare aparţinând clienţilor lor şi care, din acest motiv nu pot să se îndatoreze faţă  de clienţii lor.
3.instituţii înseamnă instituţii de credit şi societăţi de servicii de investiţii financiare;

4.societăţi de servicii de investiţii financiare recunoscute dintr-o terţă ţară înseamnă societăţi care, dacă ar fi stabilite în ţările Comunităţii, s-ar încadra în definiţia dată societăţilor de servicii de investiţii financiare la articolul 2, care sunt autorizate intr-o terţă ţară şi care se supun unor reguli prudenţiale considerate de autorităţile competente ca fiind cel puţin la fel de severe ca acelea prevăzute de această Directivă.

5 instrumente financiare înseamnă instrumentele listate în Secţiunea B a Anexei la Directiva 93/22/EEC.

6 portofoliu tranzacţionabil  al unei instituţii va consta din:

(a) deţinerile în nume propriu de instrumente financiare pentru revânzare şi/sau cele achiziţionate de instituţie cu intenţia de a beneficia pe termen scurt din diferenţele actuale sau viitoare intre preţurile de vânzare şi cumpărare sau din variaţia altor preţuri sau a dobânzilor sau deţineri de instrumente financiare provenite din alte operaţiuni, sau deţineri dobândite în scopul de a proteja alte elemente ale portofoliului.

(b) Expunerile la risc datorate tranzacţiilor nedecontate, livrărilor gratuite şi instrumentelor derivate over the counter (OTC) la care se referă paragrafele 1, 2 3 şi 5 din Anexa II, riscurile datorate contractelor de 

răscumpărare şi împrumutului luat de valori mobiliare şi mărfuri, incluse în portofoliul tranzacţionabil, aşa cum a fost definit la aliniatul (a) şi la care se face referire în paragraful 4 al Anexei II, acele expuneri la risc datorate contractelor de răscumpărare inversate şi tranzacţiilor de împrumutare de valori mobiliare şi mărfuri descrise în acelaşi paragraf, cu condiţia acordului autorităţilor competente şi care îndeplinesc fie condiţiile din (i), (ii), (iii) şi (v) sau cele din (iv) de mai jos:

(i) expunerile la risc sunt înregistrate zilnic urmând procedurile din Anexa II;

(ii) garanţia este ajustată pentru a ţine seama de schimbările materiale a valorii mărfurilor şi valorilor mobiliare implicate în acordul sau tranzacţia în cauză, după o regulă acceptată de autorităţilor competente;

(iii) acordul sau tranzacţia permit ca pretenţiile instituţiei să fie imediat compensate cu pretenţiile celeilalte părţi în condiţiile neîndeplinirii obligaţiilor de către cea de a doua parte ;
(iv)         acordul sau tranzacţia mai sus menţionate este una   interprofesioanlă;

(v) asemenea acorduri şi tranzacţii sunt folosite numai în scopuri acceptate şi corespunzătoare, iar tranzacţiile artificiale în special cele pe termen scurt sunt excluse şi

c) acele expuneri – sub forma taxelor, comisioanelor, dobânzilor, dividendelor şi marjelor pentru contractele de instrumente financiare derivate pe rata de schimb valutar, care sunt legate direct de unităţile incluse în portofoliul tranzacţionabil la care se face referire în paragraful 6 din Anexa II.

Elemente particulare vor fi incluse sau excluse din portofoliul tranzacţionabil în concordanţă cu un set de proceduri obiective, incluzând, dacă este cazul, standarde contabile în instituţia respectivă, aceste proceduri şi implementarea lor putând fi revizuite de autorităţile competente.

7. societate mamă, filială şi instituţie financiară vor fi definite ca în articolul 1din Directiva 92/30/CEE.
8. holding financiar înseamnă o instituţie financiară ale cărei sucursale sunt exclusiv sau în principal instituţii de credit, societăţi de servicii de investiţii financiare sau alte instituţii financiare, dintre care cel puţin una este o  societate de servicii de investiţii financiare.

9.ponderea riscului înseamnă nivelurile riscului financiar aplicabil partenerilor corespunzători conform directivei 89/647/EEC. Cu toate acestea, activele care constituie pretenţii şi expuneri la risc  pentru  societăţi de servicii de investiţii financiare şi societăţi de servicii de investiţii financiare recunoscute din ţări terţe şi expunerile la risc datorate caselor de compensare şi burselor recunoscute din terţe ţări  li se vor atribui aceeaşi pondere de risc ca şi atunci când partenerul corespunzător este o instituţie de credit;

10. instrumente derivate ‘over the counter’(OTC) înseamnă poziţii în afara bilanţului cărora li se aplică metodele prevăzute în Anexa II, în conformitate cu prevederile primului subparagraf al Art. 6(3) al Directivei 89/647/EEC.
11. piaţă reglementată înseamnă o piaţă care satisface definiţia dată în articolul 1 (13) din Directiva 93/22/EEC;

12.elemente calificante înseamnă poziţii pe termene lung şi scurt în activele la care se referă articolul 6 (1) (b) din Directiva 89/647/EEC şi in instrumentele obligatare emise de societăţi de servicii de investiţii financiare sau de societăţi de servicii de investiţii financiare recunoscute din terţe ţări. Înseamnă de asemenea poziţii pe termen scurt sau lung în instrumente obligatare, dacă aceste instrumente  îndeplineasc condiţiile următoare: asemenea instrumente trebuie mai întâi să fie cotate cel puţin pe o piaţă reglementată intr-un stat membru sau la o bursă dintr-o terţă ţară cu condiţia ca bursa să fie recunoscută de autorităţile competente din Statul Membru în cauză; în al doilea rând trebuie ca amândouă să fie considerate de instituţia în cauză suficient de lichide şi, datorită solvabilităţii emitentului, să fie expuse unui grad de risc comparabil cu sau mai mic decât cel al activelor la care se referă articolul 6 (1) (b) din Directiva 89/647/EEC; modul în care instrumentele sunt evaluate va fi cercetat de autorităţile competente, care vor schimba evaluarea instituţiei dacă apreciază că instrumentele în cauză sunt expuse unui risc prea mare pentru a fi considerate calificate.

In ciuda celor de mai sus şi până la apariţia altor dispoziţii de coordonare, autorităţile competente vor avea latitudinea să recunoască drept elemente calificate instrumente care sunt suficient de lichide şi care datorită solvabilităţii emitentului, sunt expuse unui grad de risc comparabil sau mai mic decât al activelor la care se referă articolul 6 (1) (b) din Directiva 89/647/EEC.

Gradul de risc asociat cu asemenea instrumente trebuie să fie evaluat de cel puţin doua agenţii de rating a creditului recunoscute de autorităţile competente sau numai de o agenţie cu condiţia ca nici o agenţie de rating recunoscută de autorităţile competente nu evaluează acest grad de risc la un nivel mai ridicat.

Autorităţile competente pot, cu toate acestea, să ignore condiţia impusă mai sus dacă o consideră nepotrivită, ţinând cont, de exemplu, de caracteristicile pieţei, emitent, de emisiune sau de orice combinaţie a acestor caracteristici.

Mai mult, autorităţile competente vor cere ca instituţiile să aplice ponderea maximă, arătată în Tabelul 1 din paragraful 14 din Anexa 1, instrumentelor care prezintă un risc particular datorită solvabilităţii  sau lichidităţi insuficiente a emitentului.

Autorităţile competente din fiecare stat membru vor oferi Consiliului şi Comisiei în mod regulat informaţii despre metodele folosite pentru evaluarea elementelor calificate, mai ales despre metodele folosite pentru evaluarea gradului de lichiditate a emisiunii şi solvabilităţii emitentului;

13. titluri ale guvernului central înseamnă poziţii(deţineri) pe termen lung sau scurt de active la care se referă articolul 6 (1) (a) din Directiva 89/647/EEC şi cele cărora li s-a atribuit gradul de risc 0% în articolul 7 din aceeaşi Directivă;

14.convertibilitate înseamnă o valoare mobiliară care, conform opţiunii deţinătorului, poate fi schimbată cu altă valoare mobiliară, de obicei parte din capitalul social al emitentului.

15.warrant înseamnă valoarea mobiliară care oferă deţinătorului dreptul de a cumpăra activul suport la un preţ stabilit până la sau la data expirării warrantului. El poate fi decontat prin livrarea activului suport sau în numerar; echivalentului lor în bani;

16. „finanţarea stocului” reprezintă poziţiile unde stocul fizic a fost vândut forward şi costul finanţării a fost stabilit ferm până la data vânzării de tip forward. 

17. contract de report sau contract de report inversat înseamnă orice contract în cadrul căruia o instituţie sau contrapartea ei transferă valori mobiliare sau mărfuri sau drepturi garantate legate de valori mobiliare, dacă garanţia este emisă de o bursă recunoscută care deţine drepturi asupra valorilor mobiliare iar contractul nu permite unei instituţii să transfere sau să promită o anumită valoare mobiliară unui număr mai mare decât un partener dintr-o dată, cu condiţia unui angajament de răscumpărare a lor (sau a altor valori mobiliare cu aceleaşi caracteristici) la un preţ specificat la o data viitoare stabilită sau care va fi specificată de cel care transferă şi care este un contract de report pentru instituţia care vinde valorile mobiliare şi un contract de report inversat pentru instituţiile care le cumpără.

Un acord de report inversat va fi considerat o tranzacţie interprofesională atunci când partenerul este supus coordonării prudenţiale la nivelul Comunităţii sau este o instituţie de credit din Zona A după cum este definită în Directiva 89/647/EEC sau este o firmă de investiţii recunoscută dintr-o terţă ţară sau atunci când acest acord este încheiat cu o casă de compensare sau o bursă recunoscută.

18.împrumut de valori mobiliare înseamnă orice tranzacţie în care o instituţie sau contrapartenerii săi transferă valori mobiliare sau mărfuri garantate corespunzător în schimbul promisiunii că împrumutătorul va returna valori mobiliare echivalente la o dată viitoare sau atunci când i se cere aceasta de cel care a transferat valorile în cauză, tranzacţia însemnând oferirea unui împrumut de valori mobiliare sau mărfuri pentru instituţia care transferă valori mobiliare sau mărfuri şi luarea unui împrumut de valori mobiliare sau mărfuri pentru instituţia la care sunt transferate.

Valorile mobiliare sau mărfurile sunt considerate o tranzacţie interprofesională cînd contrapartea este supusă unei coordonări prudenţiale la nivelul Comunităţii sau este o instituţie de credit din Zona A aşs cum este definită in Directiva 89/647/EEC sau este o firmă de investiţii recunoscută dintr-o ţară terţă sau când tranzacţia este încheiată  cu o casă de compensaţie sau bursă recunoscută.
19. membru compensator înseamnă un membru al bursei sau casei de compensare care are o relaţie contractuală directă cu contrapartea centrală; membrul non compensator trebuie să-şi realizeze tranzacţiile prin intermediul unui membru compensator.
20.firme locale însemna o firma care se acţionează numai în nume propriu la o bursă de ‘futures’ sau ‘options’ sau în numele şi pentru a determina preţul altor membri ai aceleaşi burse, firma garantată de un membru de compensare al aceleaşi burse. Responsabilitatea îndeplinirii obligaţiilor contractuale ale unei asemenea firme trebuie asumate de un membru de compensare al aceleaşi burse, şi astfel de contracte trebuie luate în calcul în determinarea cerinţelor de capital atâta timp cât poziţiile firmei locale sunt complet separate de cele ale membrului de compensare;

21.delta înseamnă schimbarea prognozată a preţului unei ‘option’ exprimată ca o proporţie a unei schimbări mici a preţului instrumentului care sta la baza opţiunii.

22. în paragraful 4 al Anexei I, poziţie pe termen lung înseamnă o poziţie în care o instituţie a fixat rata dobânzii pe care o va primi cândva în viitor iar poziţie pe termen scurt înseamnă rata dobânzii pe care o va plai cândva în viitor.

23.fonduri proprii însemna fondurile proprii aşa cum sunt definite în Directiva 89/299/EEC. Cu toate acestea definiţia poate fi modificată în circumstanţele descrise în Anexa V;

24.capital iniţial însemnă elementele 1 şi 2 din articolul 2 (1) din Directiva 89/299/EEC;

25.fonduri proprii originale înseamnă suma elementelor 1,2 şi 4 minus suma elementelor 9, 10 şi 11 din articolul 2 (1) din Directiva 89/299/EEC;

26.capital înseamnă fonduri proprii;

27.durata modificată va fi calculată folosind formula prezentată în paragraful 26 din Anexa I.

Art. 3

CAPITALUL INIŢIAL

1. Societăţile de servicii de investiţii financiare care deţin banii clienţilor şi/sau valorile lor mobiliare şi care oferă unul sau mai multe din următoarele servicii vor avea un capital iniţial de 125.000 ECU:
-recepţia şi transmiterea ordinelor investitorilor pentru instrumente financiare,

-execuţia ordinelor investitorilor pentru instrumente financiare,

-managementul portofoliilor individuale de instrumente financiare cu condiţia să nu intermedieze instrumente financiare în nume propriu sau să subscrie emisiuni de instrumente financiare pe baza fermă.

Deţinerea de poziţii în instrumente financiare în afara portofoliului tranzacţionabil pentru investirea fondurilor proprii nu va fi considerată intermediere din punctul de vedere al primului paragraf sau din punctul de vedere al paragrafului 2.

Autorităţile competente pot, cu toate acestea, să permită unei societăţi de servicii de investiţii financiare care execută ordinele investitorilor pentru instrumente financiare să deţină asemenea instrumente în nume propriu dacă:

· -asemenea poziţii provin numai din faptul ca firma nu a putut să execute precis ordinele investitorilor,

· -valoarea de piaţă totală a tuturor acestor poziţii nu depăşeşte un plafon de 15% din capitalul iniţial al firmei.

· -firma îndeplineşte cerinţele impuse de Articolele 4 şi 5, şi

· -astfel de poziţii sunt ocazionale şi provizorii şi limitate strict la timpul necesar pentru a duce la bun sfârşit tranzacţia în chestiune.

2. Statele membre pot reduce suma la care se referă paragraful 1 la 50.000 de ECU dacă societatea nu este autorizată să păstreze banii şi valorile mobiliare ale clienţilor, să facă tranzacţii în nume propriu sau să subscrie emisiuni pe o baza fermă.

3. Toate celelalte societăţi de servicii de investiţii financiare vor avea un capital iniţial de 730.000 de ECU.

4. Societăţile la care se referă alineatele 2 şi 3 din articolul 2 (2) vor avea un capital iniţial de 50.000 de ECU dacă se bucură de libertatea de a-şi stabili sediul sau de a oferi servicii sub incidenţa articolelor 14 şi 15 din Directiva 93/22/EEC.

5. In ciuda paragrafelor 1-4 statele membre pot continua autorizarea societăţilor de servicii de investiţii financiare şi societăţilor aflate sub incidenţa paragrafului 4 înfiinţate înainte de aplicarea acestei directive ale căror fonduri proprii sunt mai mici decât nivelurile de capital specificate în paragrafele 1-4. Fondurile proprii ale acestor firme nu vor cobori sub un nivel de referinţă calculat după data notificării acestei directive. Nivelul de referinţă va fi media zilnică a fondurilor proprii calculate pe o perioada de 6 luni înainte de data calculului. Nivelul de referinţă va fi calculat la fiecare şase luni pentru perioada precedentă.

6. Dacă se schimbă persoana fizica sau juridică care controlează societatea, fondurile proprii ale acelei societăţi trebuie să atingă cel puţin nivelele specificate în paragrafele 1-4, în afară de următoarele situaţii:

(i) în cazul primului transfer prin moştenire după aplicarea acestei directive, sub condiţia aprobării autorităţilor competente pentru cel mult 10 ani după transfer;

(ii) în cazul unei schimbări în componenţa acţionarilor, atâta timp cât cel puţin unul dintre acţionarii existenţi la data aplicării acestei directive rămâne intre acţionari timp de cel mult 10 ani după aplicarea directivei.
7. Cu toate acestea, în anumite circumstanţe specifice şi cu consimţământul autorităţilor competente, în eventualitatea unei fuziuni a două sau mai multe societăţi de servicii de investiţii financiare şi/sau societăţi care cad sub incidenţa paragrafului 4, fondurile proprii ale societăţi rezultate din fuziune nu trebuie să atingă nivelele specificate în paragrafele 1-4. 

Cu toate acestea, pe toată perioada citirii fondurile specificate în paragrafele 1-4 nu au fost atinse, fondurile proprii ale noii societăţi nu pot cobori sub nivelul avut în momentul fuziunii.

8. Fondurile proprii ale societăţilor de servicii de investiţii financiare şi societăţilor care cad sub incidenţa paragrafului 4 nu pot cobor sub nivelul specificat în paragrafele 1-5 şi 7. Daca totuşi coboară sub acest nivel, autorităţile competente pot, atunci când circumstanţele justifică acesta, să acorde unor astfel de societăţi o perioadă limitată în care să rectifice situaţia lor sau să înceteze activităţile.
Art. 4
1. Autorităţile competente vor cere instituţiilor să aibă fonduri proprii care să fie întotdeauna cel puţin egale cu următoarele sume:

(i) cerinţele de capital calculate conform Anexelor I, II şi VI, şi dacă este cazul, Anexa VIII, pentru activităţile din portofoliul tranzacţionabil;

(ii) cerinţele de capital calculate conform Anexele III şi VII şi, dacă este cazul, Anexa VIII, pentru toate activităţile lor;

(iii) cerinţele de capital impuse de Directiva 89/64/EEC pentru toate activităţile lor excluzând cele din portofoliul tranzacţionabil şi activele nelichide dacă sunt scăzute din fondurile proprii aşa cum sunt definite la paragraful 2 (d) din Anexa V.

(iv) cerinţele de capital impuse în paragraful 2.

Indiferent de nivelul cerinţelor de capital din (i)-(iv) cerinţele pentru fondurile proprii ale societăţilor de servicii de investiţii financiare nu vor fi niciodată mai mici deci sumele din Anexa IV.

2. Autorităţile competente vor cere instituţiilor să se asigure prin fonduri proprii corespunzatoare împotriva riscurilor legate de afaceri care nu cad sub incidenţa acestei directive sau directivei 89/647/EEC şi considerate similare cu cele care cad sub incidenţa acestor directive.

3. Dacă fondurile proprii deţinute de o instituţie scad sub nivelul cerinţelor pentru fonduri proprii impuse în paragraful 1, autorităţile competente se vor asigura ca instituţia în cauza ia, cât mai curând posibil, măsuri corespunzatoare pentru remedierea situaţiei.

4. Autorităţile competente vor cere instituţiilor să instituie sisteme pentru monitorizarea şi controlul riscului ratei dobânzii asupra întregii lor activităţi, iar acele sisteme vor fi supravegheate de autorităţile competente.

5. Instituţiile vor trebui să convingă autorităţile competente că folosească sisteme care pot calcula în orice moment poziţiile lor financiare cu suficientă acurateţe.

6. In ciuda prevederilor paragrafului 1 autorităţile competente pot permite instituţiilor să calculeze cerinţele de capital pentru afacerile corespunzătoare portofoliului tranzacţionabil conform directivei 89/647/EEC mai degrabă decât conform Anexelor I şi II din această Directiva cu condiţia ca:

(i) afacerile cu valorile înscrise în portofoliul tranzacţionabil ale unei asemenea instituţii nu depăşesc 5% din totalul afacerilor firmei;

(ii) totalul valorilor cuprinse în portofoliul tranzacţionabil nu depăşeşte de obicei 15 milioane ECU; şi

(iii) afacerile cu valorile înscrise în portofoliul tranzacţionabil al unei asemenea instituţii nu depăşesc niciodată 6% din totalul afacerii şi nici suma de 2o milioane ECU.
7. Pentru a se calcula proporţia pe care afacerile cu valorile din portofoliul tranzacţionabil o deţin din totalul afacerii ca în paragraful 6 (i) şi (iii), autorităţile competente se pot referi fie la mărimea afacerii combinate din şi din afara balanţei, la balanţa de profit şi pierderi sau la fondurile proprii ale instituţiilor în cauză sau la o combinaţie a acestor cifre. Atunci când este evaluată mărimea afacerii din şi din afara balanţei, instrumentele de debit vor trebui evaluate la preţul pieţei sau la valorile lor principale, acţiunile la preţul pieţei şi derivatele în funcţie de valoarea nominală sau valoarea de piaţă a instrumentelor care stau la baza lor. Poziţiile pe termen lung şi pe termen scurt vor fi însumate fără să se ţină seama de semnul lor.

8. Dacă se întâmpla ca o instituţie să nu respecte pe o perioadă de timp mai îndelungată cerinţele uneia sau amândoura din limitele impuse de paragraful 6 (i) şi (ii) sau să depăşească una sau ambele limitele impuse în paragraful 6 (iii) i se va cere să se conformeze cerinţelor impuse de Articolul 4 (1) (i) mai degrabă decât celor din Directiva 89/647/EEC în privinţa afacerilor cu valori din portofoliul tranzacţionabil şi să notifice autoritatea competentă.

Art. 5 
1. Instituţiile vor monitoriza şi controla expunerile mari la risc în conformitate cu Directiva 92/121/EEC.

2. In ciuda celor prevăzute la paragraful 1, acele instituţii care calculează cerinţele de capital pentru afacerile lor cu valori din portofoliul tranzacţionabil conform cu Anexele I şi II, şi dacă este necesar cu Anexa VIII vor monitoriza şi controla expunerile mari la risc conform Directivei 92/121/EEC cu modificările din Anexa VI la aceasta Directivă.

Art. 6

1 Instituţiile vor compara valorile din portofoliul tranzacţionabil cu piaţa dacă nu cad sub incidenţa articolului 4 (6).

2 In absenţa unor preţuri de piaţă uşor de aflat, de exemplu în cazul tranzacţionării unei emisiuni noi pe piaţa primară, autorităţile competente pot să acorde dispense la respectarea cerinţelor impuse de paragraful 1 şi să ceară instituţiilor să folosească metode alternative de evaluare cu condiţia ca aceste metode să îndeplinească criteriile de prudenta şi să fie aprobate de autorităţile competente.

Art. 7

Principii generale

1 Cerinţele de capital impuse în Articolele 4 şi 5 pentru instituţii care nu sunt nici societate mamă nici sucursale  vor fi aplicate pe o bază individuală.

2 Cerinţele impuse în Articolele 4 şi 5 pentru:

-orice instituţie care are drept sucursală sau deţine o participare la o instituţie de credit în sensul directivei 92/30/EEC, o societate de servicii de investiţii financiare sau alta instituţie financiară şi

-orice instituţie a cărei societate mamă este un holding financiar

se vor aplica pe bază de raportări integrate în conformitate cu metodele stabilite în Directiva menţionată mai sus şi în paragrafele 7-14 din acest Articol.

3 Atunci când un grup care cade sub incidenţa paragrafului 2 nu include o instituţie de credit, se va aplica Directiva 92/30/EEC cu următoarele modificări:

-holding financiar înseamnă o instituţie financiară ale cărei sucursale sunt fie în mod exclusiv sau în principal societăţi de servicii de investiţii financiare sau alte instituţii financiare din care cel puţin una este o societate de servicii de investiţii financiară.

-holding cu activitate mixtă înseamnă o societate mamă, alta decât un holding financiar sau o societate de servicii de investiţii financiare ale cărei sucursale include cel puţin o societate de servicii de investiţii financiare.

-autorităţi competente înseamnă autorităţi naţionale care sunt împuternicite de legi sau regulamente să supravegheze societăţile de servicii de investiţii financiare,

-orice referire la instituţii de credit va fi înlocuită cu referire la societatea de servicii de  investiţii financiare,

-al doilea subparagraf al articolului 3 (5) din Directiva 92/30/EEC nu se va aplica,

-în Articolele 4 (1) şi (2) şi 7 (5) din Directiva 92/30/EEC orice referire la Directiva 77/780/EEC va fi înlocuită cu referire la Directiva 93/22/EEC,

-în articolele 3 (9) şi 8 (3) din Directiva 92/30/EEC referinţele la Comitetul Consultativ al Băncii vor fi substituite cu referinţe la Consiliu şi Comisie.

-prima propoziţie a Articolului 7(4) a directivei 92/30/EEC va fi înlocuită de următoarele:
„Dacă o societate de servicii de investiţii financiare, un holding financiar sau un holding cu activitate mixtă controlează una sau mai multe sucursale care sunt companii de asigurări, autorităţile competente şi autorităţile cărora li s-a încredinţat sarcina de a supraveghea societăţile de asigurări vor coopera îndeaproape.

4 Autorităţile competente care sunt însărcinate să supravegheze pe bază de raportări sintetice grupurile de firme care cad sub incidenţa paragrafului 3, pot, până la noi prevederi asupra supravegherii unor asemenea grupuri şi acolo unde circumstanţele justifică aceasta să dispenseze grupul de respectare unei anume obligaţii, cu condiţia ca fiecare societate de servicii de investiţii financiare dintr-un asemenea grup:

(i) foloseşte definiţia fondurilor proprii din paragraful 9 din Anexa V.

(ii) îndeplineşte singură cerinţele impuse de articolul 4 şi 5.

(iii) Elaborează sisteme pentru monitorizarea şi controlul surselor de capital şi de finanţare a tuturor celorlalte instituţii din grup.

5. Autorităţile competente vor cere societăţilor de servicii de investiţii financiare dintr-un grup care a beneficiat de dispensa specificată  la paragraful 4 să le notifice apariţia riscurilor, inclusiv cele asociate cu compunerea şi sursele capitalului şi finanţărilor, care ar putea periclita poziţia lor financiară. Dacă autorităţile competente considera că poziţiile financiare ale respectivelor societăţi de servicii de investiţii financiare nu sunt protejate corespunzător, le vor cere să ia măsuri, inclusiv, dacă este necesar, limitarea transferului de capital de la asemenea firme la întregul grup.

6. Dacă autorităţile competente acordă derogări de la supravegherea pe bază de rapoarte sintetice la care se referă paragraful 4 vor lua alte măsuri adecvate pentru monitorizarea riscurilor mai ales a expunerilor mari, inclusiv a întreprinderilor care nu au sediul în statul membru.
7.  Statele membre pot acorda derogări de la aplicarea cerinţelor impuse de Articolele 4 şi 5 pe baze individuale sau integrate la nivel de sub grup instituţiilor care, în calitate de subunităţi sunt supuse supravegherii de grup cât şi oricărei sucursale a unei asemenea instituţii care este supusă autorizării şi supravegherii acesteia din urmă şi este inclusă în raportările ei integrate în calitate de sucursală.

Se pot acorda, de asemenea, derogări dacă societatea mamă este un holding financiar care îşi are sediul în acelaşi stat membru ca instituţia, cu condiţia să fie supus unei supravegheri asemănătoare cu cea exercitată asupra unei instituţii de credit sau societate de servicii de investiţii financiare şi în special cerinţelor impuse de articolele 4 şi 5.

In ambele cazuri, dacă este exercitat dreptul de a acorda dispense, trebuie să fie luate măsuri pentru a se asigura o alocare satisfăcătoare a fondurilor proprii în cadrul grupului.
8. Daca o instituţie a cărei societate mamă este la rândul ei o instituţie a fost autorizată şi este situată intr-un alt stat membru, autorităţile competente care au acordat autorizaţia vor aplica regulile stabilite în articolele 4 şi 5 pe baze individuale, sau, unde este cazul, prin integrare la nivel de sub grup.

9. In ciuda celor prevăzute la articolul 8, autorităţile competente să autorizeze sucursala unei instituţii poate, printr-un acord bilateral să delege responsabilitatea pentru supravegherea respectării cerinţelor de capital şi a celor pentru expunerii însemnate la risc autorităţilor competente să autorizeze şi să supravegheze societatea mamă. Comisia trebuie informată de existenta şi conţinutul unor asemenea acorduri. Va înainta astfel de informaţii către autorităţile competente din alte state membre cit şi Comitetului Consultativ Bancar şi Consiliului, cu excepţia grupurilor care cad sub incidenţa paragrafului 3.

Calculul cerinţelor integrate

10. Daca drepturile de a acorda dispense, menţionate în paragrafele 7 şi 9 nu sunt exercitate, autorităţile competente pot, în scopul calculării cerinţelor de capital stabilite în Anexa I şi Anexa VIII iar expunerile pentru clienti stabilite pe baze integrate în Anexa VI permit poziţii nete în portofoliul tranzacţionabil al unei instituţii să compenseze poziţii în portofoliul tranzacţionabil al altei instituţii în conformitate cu regulile stabilite în Anexele I , VI şi VIII.

În plus, acestea pot permite poziţii de schimb valutar într-o instituţie pentru a compensa poziţiile de schimb valutar din cealaltă instituţiei în concordanţă cu regulile stabilite în Anexa III şi/sau Anexa VIII. Acestea pot permite, de asemenea, poziţiilor pentru mărfuri dintr-o instituţie să compenseze poziţiile pentru mărfuri din cealaltă instituţie în concordanţă cu regulile stabilite în Anexa VII şi/sau Anexa VIII.

11. Autorităţile competente pot, de asemenea, permite compensarea portofoliului tranzacţionabil şi poziţiilor valutare, respectiv a societăţilor preluate situate în ţări terţe, supuse îndeplinirii simultane a următoarelor condiţii:

(i) acele societăţi au fost autorizate într-o ţară terţă şi fie respectă definiţia instituţiei de credit din primul aliniat al Articolului1 al directivei 77/780/EEC sau sunt recunoscute ca societăţi de investiţii în ţările terţe.

(ii) Aceste societăţi respectă, individual, regulile de adecvare a capitalului echivalente cu cele stabilite în această Directivă.

(iii) Nu există reglementări în ţările respective care putea afecta semnificativ transferul fondurilor în cadrul grupului.

12. Autorităţile competente pot, de asemenea, permite compensarea menţionată în paragraful 10 intre instituţiile din grup care au fost autorizate în statele membre în chestiune cu condiţia ca:

-să existe o alocare satisfăcătoare de capital în cadrul grupului

-cadrul de reglementari, juridic şi contractual, al instituţiilor care operează este pentru a garanta reciproc in sprijinul financiar în cadrul grupului
13. Mai mult decât atât, autorităţile competente pot permite compensarea menţionată în paragraful 10 intre instituţiile în cadrul grupului pentru îndeplinirea instituţiile din cadrul grupului care îndeplinesc condiţiile impuse în paragraful 12 şi orice instituţie inclusă în acelaşi grup care a fost autorizat în alt stat membru dacă această instituţie este obligată să îndeplinească, individual, cerinţele de capital impuse în Articolele 4 şi 5 

Definiţia propriilor fonduri consolidate

13. In calcularea propriilor fonduri pe o baza consolidata se va aplica art. 5 din Directiva 89/229/EEC. 

14. Autorităţile competente responsabile cu exercitarea controlului pe o baza consolidata poate recunoaşte validitatea definiţiilor fondurilor proprii specifice ca aplicabila instituţiilor menţionate în Anexa V din această calculaţie a propriilor fonduri consolidate.
Art. 8
1. Statele membre vor solicita ca societăţile de servicii de investiţii financiare şi instituţiile de credit să furnizeze autorităţilor

competente interne toate informaţiile necesare pentru evaluarea gradului de îndeplinire a regulilor adoptate în aceasta Directiva. Statele membre se vor asigura de asemenea că mecanismele de control interne ale instituţiilor şi procedurile contabile şi administrative permit verificarea îndeplinirii lor întrucât cu ele se operează tot timpul.

2. Societăţile de servicii de investiţii financiare vor fi obligate să raporteze autorităţilor competente, în modul specificat de acestea din urma, cel puţin o data pe luna în cadrul firmelor care sunt încadrate în art. 3 (3) cel puţin o data la trei luni în cazul firmelor care sunt încadrate la art. 3 (1) şi cel puţin o data la sase luni în cazul societăţilor ce se încadrează în art. 3 (2).

3. In ciuda paragrafului 2, societăţilor de servicii de investiţii financiare care se încadrează în art. 3(1) şi (3) li se va cere să

furnizeze informaţii pe o baza consolidata sau subconsolidată numai o data la sase luni.

4. Instituţiile de credit vor fi obligate să raporteze intr-un mod specificat de autorităţile competente, cit de des posibil în conformitate cu Directiva 89/647/ EEC

5. Autorităţile competente vor obliga instituţiile să raporteze imediat orice caz în care contrapărţile lor din cadrul contractelor de răscumpărare şi de răscumpărare inversat sau din cadrul tranzacţiilor privind luarea sau oferirea de împrumuturi de valori mobiliare sau mărfuri nu îşi îndeplinesc obligaţiile lor. Comisia va raporta si Consiliului asemenea cazuri şi implicarea lor pentru studierea acestor acorduri şi tranzacţii în aceasta Directiva, intr-un interval nu mai mare de trei ani de la data la care se face referire în Art. 12. Aceste raportări vor descrie, de asemenea, modul în care instituţiile îndeplinesc acele din condiţiile (I) la (V) din Art 2(6) (b) care li se aplica, în particular, cele la care se face referire în condiţiile (V). 
Mai mult, se vor da detalii pentru orice schimbare privind volumul relativ al împrumutului tradiţional al instituţiei, împrumuturilor prin intermediul contractelor de răscumpărare inversate şi  tranzacţiilor cu valori mobiliare sau mărfuri împrumutate. Dacă, pe baza acestui raport şi a altor informaţii, Comisia ajunge la concluzia că sunt necesare garantări suplimentare pentru prevenirea abuzului se  vor face propuneri adecvate.

 Art. 9

1. Statele membre vor desemna autorităţile care îndeplinesc îndatoririle menţionate în aceasta Directiva. Ele vor informa si Comisia indicând orice împărţire a îndatoririlor.

2. Autorităţile la care se face referire în paragraful 1 trebuie să fie autorităţi publice sau organisme oficiale recunoscute de legea naţionala sau de autorităţile publice ca parte a sistemului de supraveghere în operaţiunea statului membru interesat. 

3. Autorităţile interesate trebuie să acorde toate puterile necesare pentru îndeplinirea obligaţiunilor minime şi în particular supravegherea constituirii de cari comerciale

4. Autorităţile competente din diferite state membre vor colabora strâns pentru  îndeplinirea obligaţiilor prevăzute în aceasta Directiva în special când serviciile de investiţii sunt furnizate prin servicii de baza sau prin stabilirea de sucursale în unul dau mai multe state membre. Ele îşi vor furniza la cerere toate informaţiile existente pentru facilitarea supravegherii  adecvării capitalului pentru firmele de investiţii şi instituţiile de credit, în particular, verificarea gradului de îndeplinire a regulilor înscrise în aceasta Directiva. Orice schimb de informaţii între autorităţile competente care este menţionat în aceasta Directiva cu privire la firmele de investiţii va fi supus obligaţiei secretului profesional impus de Art. 25 din Directiva 93/22/EEC iar în ceea ce privişte instituţiile de credit, obligaţiilor impuse de Art. 12 din Directiva 77/780/ EEC, amendata de Directiva 89/646/ EEC.
Art. 10
Până la adoptarea unei viitoare directive care să conţină prevederi pentru adaptarea prezentei directive la progresul tehnic în domeniile specificate mai jos, Consiliul, prin majoritate calificată şi la propunerea Comisiei, în conformitate cu Directiva 87/373/EEC, va realiza acele adaptări  care ar putea fi necesare, după cum urmează: 

· clarificarea definiţilor din Art. 2 pentru a se asigura o aplicare uniforma a acestei directive în cadrul Comunităţii.

· Clarificarea definiţiilor în Art. 2 pentru a tine cont de dezvoltările de pe pieţele financiare

· Modificarea sumelor privind capitalul iniţial înscris în art. 3 şi suma la care se face referire în art. 4(6) pentru a tine cont de dezvoltările din domeniul economic şi monetar.

· Alinierea la terminologia şi cadrul definiţiilor în conformitate cu actele ulterioare ale instituţiilor şi ale problemelor legate de acestea.
Art. 11
1 Statele membre pot autoriza firmele de investiţii care cad sub incidenţa Art 30 (1) din Directiva 93/22/EEC şi ale căror fonduri propri în momentul aplicării acestei Directive sunt mai mici decât nivelurile specificate la Art. 3 (1)- (3) ale aceastei Directive. Totuşi,  fondurile proprii ale acestor firme de investiţii trebuie să îndeplinească condiţiile înscrise în art. 3 (5) şi (8) ale acestei Directive.

2  În ciuda prevederilor paragrafului 14 din Anexa 1 statele membre pot stabili o cerinţă de risc specifică  pentru orice obligaţiuni cărora li se atribuie o pondere de 10% conform Art 11(2) din Directiva 89/ 647/ EEC egală cu jumătate din cerinţa de risc specifică pentru unităţile calificate cu  aceeaşi scadenţa reziduala ca şi  a unei obligaţiuni.

Până la 31 decembrie 2006, statele membre pot autoriza instituţiile lor să folosească spread-ul minim, ratele de report sau ratele complete stabilite în tabelul următor în loc de cele indicate în paragrafele 13,14, 17 şi 18 din Anexa VII, dacă 

instituţiile în opinia autorităţilor competente:

(i) desfăşoară activităţi comerciale semnificative,

(ii) au un portofolio de mărfuri diversificat, şi

(iii) nu sunt încă în măsură să folosească modele interne în scopul calculării cerinţei de capital corespunzătoare riscurilor aferente mărfurilor în concordanţă cu Anexa VIII. 

	
	Metale preţioase
	Metale de bază
	Produse agricole
	Altele, incluzând produse energetice

	Rata spread (%)
	1,0
	1,2
	1,5
	1,5

	Rata de report (%)
	0,3
	0,5
	0,6
	0,6

	Rata completă
	8
	10
	12
	15


Statele membre vor informa Comisia în măsura în care folosesc acest Articol.

Art. 12
1. Statele membre vor adopta legile, regulamentele şi prevederile administrative necesare pentru îndeplinirea acestei Directive cu datele fixate în al doilea paragraf din Art 31 din Directiva 93/22/EEC. Ele vor informa de îndată şi Comisia asupra problemei. 
Când statele membre adopta aceste prevederi se va include şi referirea la aceasta Directiva sau se va adauga o astfel de referire cu ocazia publicării oficiale. Maniera în care aceste referiri sunt făcute şi înscrise depinde de statele membre.

2. Statele membre vor comunica si Comisiei, principalele prevederi ale legii naţionale pe care o adopta în domeniul acoperit de aceasta Directivă.
Art. 13
Comisia va supune cit mai curând posibil si Consiliului, propunerile pentru cerinţele de capital cu privire la tranzacţiile comerciale,  instrumentele financiare derivate pe mărfuri şi unităţile de fond ale organismelor de plasament colectiv. Consiliul va decide asupra propunerilor Comisiei nu mai târziu de sase luni înainte de data de aplicare a Directivei.
Art. 14
In trei ani de la data la care se face referire în Art. 12  pe baza unei propuneri venite de la Comisie,  Consiliul  va examina şi dacă va fi necesar va revizui aceasta Directiva ca urmare a experienţei obţinute în aplicarea ei, ţinând cont de inovaţiile de pe piaţă şi, în special, de dezvoltarea forumurilor internaţionale ale autoritarilor de reglementare.

Art. 15

Aceasta Directiva se adresează statelor membre.

ANEXA I

Poziţia Riscului

INTRODUCERE

RETEA

1. Depăşirea de către o instituţie a poziţiei long (short) faţă de poziţiile short (long) proprii în cadrul capitalului, datoriilor şi emisiunilor convertibile şi emisiuni financiare identice de futures, options şi warrants garantati va fi poziţia sa neta în fiecare din aceste instrumente diferite. In calcularea poziţiei nete autorităţile competente pot permite poziţii pentru instrumente derivate care să fie tratate aşa cum s-a menţionat în paragrafele 4-7, ca şi poziţiile fundamentale de garanţie sau de valori mobiliare. Deţinerea de către instituţii a propriilor instrumente de debit pot fi neglijate în calcularea riscului specific conform paragrafului 14.
2. Nu se va admite o reţea intre o poziţie de convertibilitate şi o poziţie de oferta în instrumentele fundamentale, decât dacă autorităţile competente accepta o apropiere în care probabilitatea unei convertibilităţi individuale ar fi convertibila şi se va tine cont de aceasta sau dacă are o cerinţa de capital care să acopere orice pierdere a cărei convertibilităţi ar putea fi determinată.

3. Toate poziţiile nete, indiferent de semnale lor pot fi acoperite din baza zilnica în raportul de valuta al instituţiei la preluare, cu rata de schimb spot înainte de însumare.

INSTRUMENTE PARTICULARE
 (SPECIALE)

4.     Contracte futures pe rata dobânzii, contracte forward pe rata dobânzii  (FRAs) şi angajamente forward de cumpărare sau de vânzare a instrumentelor de debit vor fi tratate ca fiind combinaţii ale poziţiilor long şi short.

Astfel o poziţie long a contractelor futures pe rata  dobânzii va fi tratata ca o combinaţie intre scadenţa împrumutului la data livrării contractului futures şi deţinerea unui activ cu data scadentă identică cu cea a instrumentului sau cu poziţia teoretică a contractelor futures respective. Similar un  FRA vândut va fi tratat ca o poziţie long cu data scadentei identică cu data de decontare plus perioada contractului şi o poziţie short cu data scadentei la fel ca şi data de decontare. Atât împrumutul cât şi deţinerea de active vor fi incluse în coloana guvernamentala centrala din Tabelul 1 în paragraful 14, pentru a calcula capitalul necesar pentru riscul specific pentru rata de dobânda a contractelor futures şi FRAs. Un angajament viitor pentru cumpărarea de instrumente de debit va fi tratat ca o combinaţie între scadenţa unui  împrumut  la data livrării şi o poziţie long (short) în cadrul instrumentului de debit. împrumutul inclus în coloana guvernamentala centrala din Tabelul 1 pentru riscul specific şi instrumentul de debit în orice coloana care se potriveşte în acelaşi tabel. Autorităţile competente pot permite suplimentar pentru negociere de contracte futures în valuta care să fie egale cu limita necesară pentru schimb dacă ei sunt complet satisfăcuţi şi le oferă masuri întâmplătoare pentru riscul asociat cu viitorul şi cu metoda folosita pentru calcularea unei limite care este echivalenta cu metoda de calcul descrisă în continuare în acesta Anexă.

Autorităţile competente pot permite ca cerinţa de capital pentru un contract futures pe rata de schimb valutar să fie egală cu marja cerută de bursă dacă acestea consideră că această cerinţă oferă o măsurare a riscului  eficientă asociată cu contractul futures şi că este cel puţin egală cu cerinţa de capital pentru contractul futures care ar rezulta din calculul realizat folosind metoda din partea finală a acestei Anexe sau aplicând metoda modelelor  interne descrisă în Anexa VIII. Până pe 31 decembrie 2006, autorităţile competente pot permite, de asemenea, ca cerinţa de capital pentru un contract cu derivate OTC de tipul celui la care se face referire în acest paragraf compensat de o casă de compensaţie recunoscută de acestea să fie egală cu marja cerută cerută de casa de compensaţie, dacă acestea consideră că oferă o măsurare eficientă a riscului asociată cu contractul cu derivate şi că este cel puţin egală cu cerinţa de capital pentru contractul care ar rezulta din calculul realizat folosind metoda stabilită în partea finală a acestei anexe sau aplicând metoda modelelor interne descrise în Anexa VIII.
dobânzii

5. Opţiunile pe rata dobânzii, instrumente obligatare, acţiunile, indicii pe acţiuni, contractele futures pe instrumente financiare, swap-urile şi valuta  se tratează ca şi cum ar fi poziţii egale cu valoarea activului suport la care se referă opţiunea înmulţită cu delta  pentru scopurile acestei Anexe. Cea din urmă poziţie (valoare) poate fi supusă comparării (netting), în vederea calculării poziţiei nete, cu orice poziţie pe un activ financiar identic cu activul suport sau instrument derivat. Delta folosită va fi cea de la bursa respectivă, cea calculată de autorităţile competente, sau dacă aceasta nu este disponibilă, sau pentru contractele options OTC, aceea calculată de instituţie, supusă acceptării de către  autorităţile competente a modelului folosit de instituţie.
Totuşi, autorităţile competente pot de asemenea să dicteze instituţiei să calculeze delta folosind metodologia specificata de autorităţile competente.

Autorităţile competente pot solicita ca şi alte riscuri, în afara riscurilor delta,  asociate cu options să fie garantate.

Autorităţile competente pot permite ca cerinţa pentru opţiunea  pe rata de schimb valutar vândută  să fie egală cu marja cerută de bursă dacă acestea consideră că oferă  o măsurare eficientă a riscului asociat optiunii şi că aceasta este cel puţin egală cu cerinţa de capital a optiunii care ar rezulta din calculul realizat folosind metoda din partea finală a acestei anexe sau aplicând metoda modelelor interne descrise în Anexa VIII. Până la 31 decembrie 2006, autorităţile competente pot permite, de asemenea, ca cerinţa de capital pentru o opţiune OTC compensată de o casă de compensaţie recunoscută de acestea să fie egală  cu marja cerută de casa de compensaţie dacă acestea consideră că oferă o măsurare eficientă a riscului asociat opţiunii şi că este cel puţin  egală cu cerinţa de capital pentru o opţiune OTC care ar rezulta din calculul făcut folosind metoda din partea finală a anexei sau aplicând metoda modelelor interne descrise în Anexa VIII. In plus, ei pot permite  ca  cerinţa  pentru opţiunea pe rata de schimb valutar cumpărată sau OTC  să fie aceeaşi cu cea a instrumentului de referinţă, supusă constrângerii ca cerinţa rezultată să nu depăşească valoarea de piaţă a opţiunii. Cerinţa pentru o opţiune OTC vândută trebuie să fie stabilită în concordanţă cu instrumentul de referinţă.

6. Warrant-urile legate de instrumentele obligatare şi acţiunile vor fi tratate în acelaşi mod ca şi opţiunile din  paragraful 5.
7. În vederea acoperirii riscului de rată a dobânzii, contractele swap se tratează ca şi instrumentele financiare incluse în bilanţul contabil. Astfel, un swap pe rata dobânzii conform căruia o SSIF primeşte în schimbul unei rate a dobânzii variabile o rată a dobânzii fixe va fi tratat ca fiind echivalent cu o poziţie lungă pe un instrument cu rată a dobânzii variabilă cu o scadenţă până la următoarea dată de revizuire a ratei dobânzii şi o poziţie scurtă pe un instrument financiar cu o rată a dobânzii fixe cu scadenţă egală cu cea a swap-ului respectiv.
8. Totuşi, instituţiile care marchează la piaţă şi administrează riscul ratei dobânzii la instrumente derivate acoperite de paragrafele 4-7 pe baza  un flux de numerar cu discount, folosesc modele sensibile pentru calcularea poziţiilor la care se face referire mai sus şi le pot folosi pentru orice obligaţiuni care sunt armonizate de-a lungul vieţii reziduale decât printr-o plată finală a capitalului iniţial. Atât modelele, cat şi utilizarea de către instituţie a acestora trebuie aprobate de autorităţile competente. Aceste modele ar genera poziţii care au aceeaşi sensibilitate asupra schimbărilor ratei dobânzii ca a şi a fluxului de numerar de referinţă. Aceasta sensibilitate trebuie evaluata în funcţie de mişcările independente ale  ratei de-a lungul curbei ratei dobânzii, cu cel puţin un singur punct de sensibilitate la fiecare banda de scadenţa înscrisă în tabelul 2 din paragraful 18. Poziţiile vor fi incluse în calcularea cerinţelor de capital în conformitate cu prevederile înscrise în paragrafele 15-30.

9. Instituţiile care nu folosesc modelele prezentate în paragraful 8 pot, cu aprobarea autorităţilor competente, să trateze ca şi compensare totală orice poziţie la instrumentele derivate acoperite de paragrafele 4-7, care au întrunit cel puţin una din următoarele condiţii:

(i) Poziţiile sunt de aceeaşi valoare şi exprimate în aceeaşi valută.

(ii) Rata de referinţă (pentru poziţiile ratei de fluctuaţie), sau cuponul (rata fixa a poziţiilor) sunt legate în mod corespunzător.

(iii) Următoarea data de fixare a dobânzii sau a poziţiilor cupoanelor fixe, scadentele restante corespund următoarelor limite:

- mai puţin de o luna începând din acea zi

- intre o luna şi un an în interval de o săptămâna

-  peste un an în interval de30 de zile

10. Cel care transferă valori mobiliare sau garantează drepturile legate de  valori mobiliare în contractul de revânzare şi cel care împrumută valorile mobiliare vor include aceste valori mobiliare în calcularea cerinţelor sale de capital în conformitate cu acesta Anexa dacă aceste valori mobiliare îndeplinesc criterii înscrise în articolul 2 (6) (a).

11. Poziţiile unităţilor organismelor de plasament colectiv vor fi supuse, mai degrabă, cerinţelor de capital din Directiva 89/647/EEC decât cerinţelor poziţiilor de risc din aceasta Anexa.

RISCUL SPECIFIC SI RISCUL GENERAL
12. Riscul de poziţie pe un instrument obligatar tranzacţionat sau pe o acţiune (sau pe o opţiune pe obligaţiuni sau acţiuni) va fi divizat în două componente în vederea calculării cerinţei de capital  Prima va fi componenta de risc specific- acesta reprezintă riscul de modificare a preţului instrumentului financiar respectiv din cauza anumitor factori legaţi de emitentul acestora sau, în cazul instrumentelor derivate, legate de emitentul activului suport). A doua componentă va acoperi riscul general – acesta reprezintă riscul de modificare a preţului  instrumentului financiar respectiv din cauza, în situaţia unui instrument financiar obligatar tranzacţionat sau al unui instrument derivat pe o obligaţiune, a modificării ratei dobânzii sau, în cazul unei acţiuni sau a unui instrument derivat pe o acţiune, din cauza unei modificări substanţiale ce nu are nici o legătură cu atributele specifice instrumentului financiar respectiv.

INSTRUMENTELE OBLIGATARE TRANZACŢIONATE

13. Instituţia va clarifica poziţia sa neta în legătură cu moneda în care este nominalizata şi va calcula cerinţele de capital pentru riscul general şi riscul specific pentru fiecare monedă individual şi separat. 

RISCUL SPECIFIC

14. Instituţia va stabili poziţiile sale nete şi va face calculul în conformitate cu paragraful 1, pentru categoriile corespunzatoare tabelului 1 pe baza scadentelor restante şi a multiplicării lor cu ponderea arată.  Va însuma poziţiile ponderate (indiferent dacă ele sunt short sau long) pentru a calcula necesităţile de capital faţă de riscul specific.

Tabel 1

	Obligaţiuni ale administraţiei centrale
	
	Obligaţiuni calificante
	
	Alte obligaţiuni

	
	Până la 6 luni
	Mai mari de 6 lui şi până la 24 de luni
	Peste 24 de luni
	

	0,00%
	0,25%
	1,00
	1,60
	8,00


RISCUL GENERAL
(a) legat de scadenţa

15. procedura de calcul a cerinţelor de capital faţă de riscul general implică doi paşi importanţi. Primul, toate poziţiile vor fi ponderate conform scadentei (aşa cum se explica în paragraful 16) pentru a le putea calcula capitalul necesar. Al doilea, alocarea ce va fi făcută pentru această cerinţă să fie redusă când ponderea poziţiei este ţinută în opoziţie cu ponderea poziţiei cu acelaşi registru de scadentă. O reducere a cererii va fi, de asemenea, admisă când ponderea poziţiei opuse intră la scadentă la diferite termene, a căror mărime depinde, pentru reducerea ei, atât de cele două poziţii din aceeaşi zona sau din alta zona, cat şi de zonele particulare unde ele se întâlnesc. Există trei zone  în total (grupuri de benzi de scadentă).

16. Instituţia va atribui poziţiile sale nete cu benzile de scadenţa din coloanele doi şi trei conform tabelului 2 ce apare în paragraful 18. Se va face pe baza unor scadente restante în cazul instrumentelor cu rata fixa şi pe baza perioadei până la care rata dobânzii corespunde, în cazul instrumentelor în care rata este variabilă, înainte de scadenţa finală. Se va face distincţie între instrumentele obligatare cu un cupon de 3% sau mai mult şi acelea care au un cupon mai mic de 3% şi care se înscriu în coloanele 2 şi 3 din tabelul 2. Acesta se va înmulţi cu ponderea benzii de scadentă în chestiune în coloana 4 din Tabelul 2.

17. Se calculează apoi suma tuturor poziţiilor lungi ponderate şi suma tuturor poziţiilor scurte ponderate. Suma celor dintâi va fi compensată cu suma celor din urmă corespunzător fiecărei benzi de scadenţă, iar valorile reziduale ale poziţiilor scurte sau lungi vor reprezenta poziţiile ponderate necompensate din aceeaşi bandă. Se calculează apoi totalul poziţiilor compensate ponderate din toate benzile. 

18.     Instituţia va calcula totalul poziţiilor lungi necompensate din benzile incluse în fiecare zonă din Tabelul 2 în vederea determinării poziţiilor totale lungi ponderate necompensate pentru fiecare zonă. În mod similar, se va face suma tuturor poziţiilor scurte ponderate necompensate pentru o anumită zonă pentru a calcula poziţia scurtă ponderată a zonei respective. Acea parte din poziţia long ponderată necompensată dintr-o anumită zonă va fi compensată cu poziţia scurtă ponderată necompensată din aceeaşi zonă. Acea parte a poziţiei long ponderate necompensate sau a poziţiei short ponderate necompensate dintr-o zonă care nu se poate astfel compensa va constitui poziţia ponderată necompensată a acelei zone.

Tabel 2
	Zona
	
	Interval de maturitate
	Pondere (în %)
	Schimbarea estimată a ratei dobânzii

	
	Cupon de 3%sau mai mult
	Cupon de mai puţin de 3%
	
	

	  (1)
	  (2)
	  (3)
	   (4)
	  (5)

	Unu
	≤≥

0≤1 luna

>1≤ 3 luni

>3 ≤ 6 luni

> 6 ≤ 12 luni
	 0 ≤ 1 luna

> 1 ≤ 3 luni

> 3 ≤ 6 luni

> 6 ≤ 12 luni
	0,00

0,20

0,40

0,70
	   -

1,00

1,00

1,00

	Doi
	> 1 ≤ 2 ani

> 2 ≤ 3 ani

> 3 ≤ 4 ani
	> 1,0 ≤ 1,9 ani

> 1,9 ≤ 2,9 ani

> 2,3 ≤ 3,6 ani
	1,25

1,75

2,25
	0,90

0,80

0,75

	Trei                                                                  
	> 4 ≤ 5 ani

> 5 ≤ 7 ani

> 7 ≤ 10 ani

> 10 ≤ 15 ani

>15 ≤ 20 ani

·   > 20 ani
	> 3,6 ≤ 4,3 ani

> 4,3 ≤ 5,7 ani

> 5,7 ≤ 7,3 ani

> 7,3 ≤ 9,3 ani

> 9,3 ≤ 10,6 ani

>10,6≤12,0 ani

>12,0≤20,0 ani

·   > 20 ani
	2,75

3,25

3,75

4,50

5,25

6,00

8,00

12,50
	0,75

0,70

0,65

0,60

0,60

0,60

0,60

0,60


19.  Se calculează apoi suma poziţiilor lungi (scurte) ponderate necompensate din zona 1, care este compensată de poziţia necompensată ponderată scurtă (lungă) a zonei 2. La aceasta se va face referire în art. 23, ca fiind poziţia ponderată compensată dintre zonele 1 şi 2.

Acelaşi raţionament va fi preluat pentru calculul poziţiei ponderate necompensate din zona 2 care a rămas necompensată şi poziţia ponderată necompensată din zona 3 pentru a calcula poziţia ponderată compensată dintre zonele 2 şi 3.
20. Instituţia poate, în situaţia în care doreşte, să inverseze ordinea prezentată în art. 19, calculând astfel poziţia ponderată compensată între zonele 2 şi 3 înainte de a o calcula pe cea dintre zonele 1 şi 2.
 21. Ceea ce a rămas din poziţia ponderată necompensată a zonei 1 se compensează apoi cu ce a rămas din zona 3 după ce aceasta din urmă a fost compensată cu ceea ce a rămas din zona 2, pentru a determina poziţia ponderată compensată între zonele 1 şi 3.
22.Poziţiile reziduale, ca urmare a calculelor separate corespunzătoare paragrafelor 19, 20, 21 se vor însuma.
23. Cerinţele de capital ale instituţiei vor fi calculate după însumarea ei:

(a) 10% din suma cu ponderarea poziţiei corespunzatoare în toate treptele de scadenţă.

(b) 40% din suma cu ponderarea poziţiei corespunzătoare din zona 1 

(c) 30%din suma cu ponderarea poziţiei corespunzatoare din zona 2

(d) 30% din suma cu ponderarea poziţiei corespunzatoare din zona 3.

(e) 40% din ponderea poziţiei corespunzatoare între zonele 1 şi 2 şi între zonele 2 şi 3 (vezi paragraful 19)

(f) 150% din ponderea poziţiei corespunzatoare între zona 1 şi zona 3.

(g) 100% din restanţele ponderii poziţiei care nu corespunde.

b. DURATA

24. Autorităţile competente dintr-un stat membru pot permite instituţiilor în general sau pe baza individuală să folosească un sistem pentru calcularea cerinţelor de capital pentru riscuri generale la  instrumentele obligatare tranzacţionate care reflectă durata în locul sistemului menţionat în paragrafele 15-23 în cazul în care instituţia dispune de o asemenea bază.

25.Pe baza acestui sistem, instituţia va prelua valoarea de piaţă a fiecărui instrument obligatar cu rată fixă şi apoi va calcula profitul la scadenţa , care implica o rată de reducere pentru aceste instrumente. In cazul instrumentelor cu rată fluctuantă, instituţia va lua valoarea de piaţă a fiecărui instrument şi  va calcula profitul său pornind de la presupunerea că fondurile proprii  urmează a fi obţinute când rata dobânzii poate fi schimbată.
26.Instituţia va calcula durata modificată a fiecărui instrument obligatar pe baza următoarei formule:

Duration(D)

Durata modificată = ----------------------

                                            (1 + r)



  rC


∑ ----------


  (1 + r)

D = --------------------


   C

∑ -----------



  (1 + r)

unde

r = emitere până la scadenţă (vezi paragraful 25.

C = plata în numerar în timp t

M = scadenţa totală (vezi paragraful 25)

27. Instituţia va aloca astfel fiecare instrument obligatar zonei cele mai potrivite din tabelul 3. Va face aceasta pe baza modificării duratei fiecărui instrument.

	Zone
	Durata modificata

(în ani)
	Dobânda presupusă

(schimbare în %

	(1)
	(2)
	(3)

	Unu
	> 0 ≤ 1,0
	1,0

	Doi
	.> 1,0 ≤ 3,6
	0,85

	Trei
	    >3,6
	0,7


28. Instituţia va calcula poziţia durată – pondere pentru fiecare instrument prin înmulţirea preţului de piaţă, prin modificarea duratei şi prin asumarea modificării ratei dobânzii pentru un instrument a cărui particularitate este modificarea duratei (vezi coloana 3 din tabelul 3.

29. Instituţia va calcula poziţia durată – pondere long şi poziţia  durată– pondere short pentru fiecare zona . Suma anterioară care a corespuns ultimei poziţii din fiecare zonă va corespunde poziţiei durată-pondere pentru zona respectivă.

Instituţia va calcula poziţiile care nu corespund poziţiei durată - pondere pentru fiecare zona. In acest caz se vor urma procedurile înscrise pentru poziţiile ponderilor care nu corespund în paragrafele 19-22. 

30. Cerinţa de capital a instituţiei se va calcula atunci ca suma a:

(a) 2% din poziţia corespunzatoare durata-pondere pentru fiecare zona.

(b) 40% pentru poziţia corespunzatoare durata-pondere între zonele 1 şi 2 şi între zonele 2 şi 3.

(c) 150% pentru poziţia corespunzatoare durată pondere intre zone; 1 şi 3

(d) 100% din poziţiile restante care nu corespund parametrului durata pondere.

ACŢIUNI

31. Instituţia va însuma toate poziţiile sale nete long şi toate poziţiile sale nete short în conformitate cu paragraful 1. Suma celor 2 cifre va fi poziţia globală totală. Diferenţa între ele va fi poziţia netă totală. 

RISCUL SPECIFIC

32. Poziţia globală totală se va înmulţi cu 4% pentru a calcula cerinţele de capital faţă de riscul specific.

33. In ciuda prevederilor paragrafului 32, autorităţile competente pot accepta ca cerinţa de capital faţă de riscul specific să fie 2% faţă de 4% pentru acele poziţii de capital pe care le deţine instituţia dar, trebuie să îndeplinească următoarele condiţii:
(i)
Acţiunile nu vor fi cele al emitenţilor care au emis numai  instrumente obligatare tranzacţionabile, care atrag în mod curent 8% din cerinţele formulate în tabelul 1, şi care apar în paragraful 14 sau care atrag o cerinţă mai scăzută numai pentru că sunt garantate sau securizate.

(ii)
Acţiunile trebuie considerate ca având o lichiditate ridicată de către autorităţile competente în concordanţă cu criteriile obiective.

(iii) Nici o poziţie individuală  nu va cuprinde mai mult de 5% din valoarea totala a portofoliului instituţiei. Totuşi autorităţile competente pot autoriza poziţiile individuale  pana la 10% dacă totalul unor astfel de poziţii nu depăşeaşte 50% din portofoliu.

RISCUL GENERAL

34. Cerinţa de capital faţă de riscul general va fi poziţia  netă totală înmulţită cu 8%.
INDICELE PENTRU ACTIUNI FUTURES

35. Indicii pe acţiuni futures, echivalentul coeficienţilor ponderaţi delta  pe opţiuni pentru indicii pe acţiuni şi indicii pe acţiuni la care se va face referire în continuare cu denumirea de „indici pentru acţiuni futures” pot fi împărţiti în poziţii individuale pentru fiecare din acţiunile ce îl compun. Aceste poziţii pot fi tratate ca poziţii de referinţă pentru acţiunile respective, şi de aceea supuse aprobării autorităţilor competente; pot fi compensate cu poziţii opuse ale acţiunilor de referinţă.

36. Autorităţile competente se vor asigura ca orice instituţie care şi-a câştigat propriile poziţii pentru una sau mai multe acţiuni constituind un indice pe acţiuni împotriva uneia  sau mai multe poziţii ale indicilor pe acţiuni are capitalul adecvat pentru a acoperi riscul de pierdere cauzat de valorile future care nu au acelaşi trend cu cel al acţiunilor constituente; ele fac aceasta când o instituţie deţine poziţii opuse ale indicelui acţiunilor futures care nu sunt indentice în ceea ce priveşte scadenţa, compoziţia sau ambele.

37. In ciuda predeverilor paragrafelor 35 şi 36, indicii pe acţiuni care sunt tranzacţionaţi la bursă şi – după părerea autorităţilor competente – reprezintă indici largi de diversificare – vor atrage o cerinţă de capital pentru riscul general de 8%, dar nici o cerinţă de capital pentru riscul specific. Acest indice pe acţiunile futures va fi inclus în calculul poziţiei nete globale din paragraful 31 dar ne luat în considerare pentru calcularea poziţiei globale totale din acelaşi paragraf.
38. Dacă indicele pe acţiuni futures nu este divizat în poziţii de referinţă, acesta va fi tratat ca şi cum ar fi capital individual. Totuşi, riscul specific pentru capitalul individual poate fi ignorat dacă indicele pe acţiuni futures în chestiune este tranzacţionat la bursă şi, în opinia autorităţilor competente, reprezintă un indice extrem de diversificat.

SUBSCRIERE
39. In cazul subscrierii instrumentelor financiare obligatare şi pe acţiuni,  autorităţile competente pot permite unei instituţii să folosească următoarea procedură în calcularea cerinţelor de capital. In primul rând va calcula poziţiile nete prin deducerea poziţiilor de referinţă care sunt subscrise sau  preluate de o parte terţă pe baza acordurilor oficiale;în al doilea rând va reduce poziţia netă prin reducerea următorilor factori:

· ziua lucratoare 0      100%

· ziua lucratoare 1      90%

· ziua lucratoare de la 2 la 3  75%

· ziua lucratoare 4      50%

· ziua lucratoare 5      25%

·   după a cinci a zi lucratoare 0.

Ziua lucratoare va fi ziua lucratoare în care instituţia acceptă necondiţionat angajamentul ca şi cum ar cunoaşte cantitatea de valori mobiliare la un preţ acceptat.

In al treilea rând, va calcula cerinţele de capital folosind reducere apoziţiilor de preluare. Autorităţile competente se vor asigura ca instituţia deţine suficient capital în faţa riscului de pierderi care există între timpul angajamentului iniţial şi ziua lucratoare nr.1.

ANEXA II

Riscul de decontare şi de contrapartida

Riscul de decontare

1. In cazul tranzacţiilor în care instrumentele de debit şi de capital (excluzând acordurile de răscumpărare şi reversul de răscumpărare şi împrumutul de valori mobiliare) nu sunt decontate după data de livrare, o instituţie trebuie să calculeze diferenţa de preţ care se expune. Aceasta este diferenţa dintre preţul de decontare hotărât pentru instrumentele de debit şi de capital în chestiune şi valoarea lor curentă pe piaţă, unde diferenţa ar putea implica o pierdere pentru instituţie Trebuie să multiplice această diferenţă cu factorul corespunzător din coloană tabelul ce apare în paragraful 2 pentru a calcula cerinţele sale de capital.

2. In ciuda paragrafului 1, o instituţie poate, la latitudinea autorităţilor competente, să calculeze cerinţele de capital prin multiplicarea preţului de decontare hotărât la fiecare tranzacţie care nu este decontată intr-o perioadă de 3-45 zile lucrătoare după această dată multiplicarea se va face cu un factor corespunzător din coloana 3 din tabelul de mai jos. De la a 46 a zi lucrătoare după data limită se va solicita să fie 100% din diferenţa de preţ la care se face referire în coloana A*.

	Numărul de zile lucratoare după data de decontare
	Coloana A (%)
	Coloana 3 (%)

	5 – 15
	1
	0,5

	16 – 30
	30
	1,0

	31 – 45
	75
	2,0

	46 şi în continuare
	100
	Vezi paragraful 2


Riscul de contrapartida

Livrări gratuite (libere)

1.1. Unei instituţii i se va cere să deţină capital pentru riscul de contrapartida dacă:

(i) a plătit pentru valorile mobiliare înainte să le primească sau a dat valori mobiliare înainte de primirea plăţilor.

(ii) In cazul tranzacţiilor cross internaţionale, dacă a trecut o zi sau mai multe de când s-a făcut plata sau livrarea.

1.2. Cerinţele de capital vor fi 8% din valoarea valorilor mobiliare, sau lichiditatea deţinută de instituţie, înmulţită cu riscul ponderii aplicabil contrapartidei celei mai importante.

Acordul de răscumpărare si reversul răscumpărării

şi împrumutul de valori mobiliare.

10.1. In cazul acordului de răscumpărare şi de împrumut de valori mobilare s-a inclus în cartea tranzacţiei instituţiei obligaţia de a calcula diferenţa între valoarea de piaţă a valorilor mobiliare şi suma împrumutată de instituţie sau valoarea de piaţă a garanţiei unde diferenţa este pozitivă*

In cazul acordului reversului de răscumpărare şi a împrumutului de valori mobiliare instituţia va calcula diferenţa între suma pe instituţia a împrumutat-o sau valoarea de piaţă a garanţiei şi valoarea de piaţă a valorilor mobilare primite, unde diferenţa este pozitivă* 

Autoritatea competentă va lua măsuri în vederea asigurării ca surplusul de garanţie dat să fie acceptabil.

Mai mult decât atât autorităţile competente pot permite instituţiei să nu includă suma garanţiei suplimentare în calculaţiile descrise în primele doua propoziţii ale paragrafului, dacă suma suplimentară a garanţiei este garantată într-un asemenea mod în care cel care transferă se asigură ca garanţie suplimentară va fi returnată în eventualitatea unor lipsuri în contrapartida sa.

Dobânda obţinută va fi inclusă în valoarea de piaţă calculată a sumelor împrumutate şi a garanţiei.

10.2. cerinţa de capital este de 8% din cifrele obţinute în conformitate cu paragraful 4.1. înmulţită cu ponderea riscului aplicabilă contrapartidei celei mai importante.

Instrumente derivate ale OTC
calcula cerinţa de capital pentru instrumentele derivate ale OTC

.1. şi a ratei de schimb; aducerea opţiunilor de capital al OTC şi acoperirea Pentru a 

Se vor aplica Anexa II din Directiva 89/647/EEC în cazul ratei dobânzii warrantelor (garanţiilor) care vor fi supuse tratamentului acordat contractelor valutare din Anexa V a directivei 89/647/EEC.

Ponderea riscului ce se va aplica contrapartidelor importante va fi hotărâtă în conformitate cu articolul 2 (9) din această Directivă.

Altele

Cerinţele de capital ale directivei 89/647/EEC se vor aplica la aceste prezentări sub forma de taxă comision dobândă dividende şi limitarea tranzacţiilor futures în valută sau a contractelor de options care nu sunt acoperite în aceasta Anexa sau de Anexa I, nici deduse din propriile fonduri conform paragrafului 2 (d) din Anexa V şi care sunt direct legate de aceste probleme incluse în cartea tranzacţiilor. Ponderea riscului se va aplica contrapartidelor importante şi va fi determinat în conformitate cu articolul 2(9) din aceasta Directivă.

ANEXA III

Riscul valutar

1. Dacă poziţia valutară netă totală a instituţiei, calculată în conformitate cu procedurile expuse mai jos, surplusurile de 2% din propriile fonduri totale se vor multiplica cu surplusul de 8% pentru a se calcula propriile cerinţe de fonduri în ceea ce priveşte riscul valutar.

2. 2. Se vor folosi 2 etape de calcul.

2.1. In primul rând, va fi calculată poziţia netă deschisă a instituţiei pentru fiecare monedă(valută).această poziţie va consta din însumarea următoarelor elemente (pozitive sau negative)

· poziţia spot netă (toate activele, mai puţin toate elementele de pasiv, inclusiv dobânda de creştere pentru valuta în chestiune).

· poziţia forward (adică toate sumele primite, mai puţin toate sumele de plată pentru tranzacţiile valutare forward, inclusiv contractele futures în valută şi suma iniţială de la contractele swap în valută fără a include poziţia spot)

· garanţiile irevocabile (şi instrumentele similare) la care este sigură numirea 

· veniturile şi cheltuielile nete viitoare care nu sunt încă mărite dar sunt complet ascunse (la latitudinea instituţiilor de raportare şi care au în primul rând acordul autorităţilor competente veniturile /cheltuielile nete viitoare neintrate încă în înregistrările contabile, dar care sunt complet ascunse de tranzacţiile valutare forward acestea pot fiind incluse aici această acceptare de modificare trebuie exercitată pe baze sigure

· datoriile nete sau datoriile bază) în funcţie de echivalent sau totale (înregistrările opţiunilor valutare)

· valoarea de piaţă a altor opţiuni adică din domeniul nevalutar)

· orice poziţie pe care o instituie o ia în mod deliberat pentru a se feri de echivalentul advers al ratei de schimb asupra capitalului sau poate fi exclusă din calcularea poziţiilor valutare nete descrise. Aceste poziţii ar trebui să fie de natură netranzacţională sau structurală şi excluderea lor şi a oricărei variaţii de condiţii din excluderea lor va reclama acordul autorităţilor competente. Acelaşi tratament se aplică în aceleaşi condiţii de mai sus şi poziţiilor pe care o instituie legată de această problemă si a dedus-o din calculaţia propriilor fonduri.

· 3-2. Autorităţile competente ar avea posibilitatea de a permite instituţiilor să folosească valoarea netă prezentată când se calculează poziţia netă deschisă pentru fiecare valută.

2. In al doilea rând poziţiile nete short şi long pentru fiecare valută, alta decât valuta reraportată va fi schimbată la rata spot într-o valută de raportare. Ele pot fi ulterior însumate separat pentru a forma totalul poziţiilor nete short şi respectiv totalul poziţiilor nete long. Cel mai mare dintre aceste două totaluri va fi poziţia valutară totală netă a instituţiei

3. In ciuda paragrafelor 1-4 şi legat de alte coordonate, autorităţile competente pot recomanda sau permite instituţiilor să folosească proceduri alternative pentru scopurile din această anexă*

4. In primul rând, autorităţile competente pot permite instituţiilor să solicite cerinţe de capital mai mici faţă de poziţia lor, în strânsă corelare cu valutele care ar putea rezulta din aplicarea paragrafelor 1-4 la aceste poziţii Autorităţile competente pot considera o perecge de valute ca fiind strâns legate prin corelaţie, numai dacă probabilitatea unei pierderi calculate pe baza ratei zilnice de schimb pentru 3-5 ani înainte a ocupat poziţii egale sau în opoziţie cu asemenea valute pentru o perioadă de peste 10 zile lucratoare, care reprezintă 4% sau mai puţin din valoarea poziţiei corespunzătoare în chestiune. (valoarea în condiţiile unei valute de raportare) are o probabilitate de cel puţin 99% când perioada de observaţie este de trei ani de utilizare sau 95% când perioada de observaţie folosită este de 5 ani. Cerinţele pentru fondurile proprii pentru poziţia corespunzatoare pentru cele două valute strâns va fi de corelare 4% înmulţit cu valoarea poziţiei respective cerinţa de capital pentru poziţii care nu corespund pentru valute strâns corelate şi toate poziţiile pentru alte valute va fi 8% înmulţiţi cu suma cea mai mare din poziţiile nete short sau long la acele valute care după îndepărtarea poziţiilor corespunzătoare valutelor strâns corelate.

5. In al doilea rând, autorităţile competente pot permite instituţiilor să aplice o metodă alternativă pentru acele aliniate din paragrafele 1-6 pentru ajuta calculul în cadrul acestei anexe. cerinţa de capital obţinută prin această metodă trebuie să fie suficientă.

i )să depăşească pierderile, dacă exista ceea ce ar putea fi la cel puţin 95% din poziţii în poziţiile de la 10 zile lucratoare în 5 ani precedenţi, sau, în mod alternativ, la cele puţin 99% din poziţiile în perioadele de 10 zile lucratoare, pentru ultimii trei ani instituţia va începe pe fiecare din poziţiile sale în valută.

ii) pe baza de analiza a riscurilor ratei valutare, în timpul tuturor perioadelor de 10 zile lucratoare din ultimii 5 ani să nu se depăşească pierderile probabile în următoarele 10 zile lucratore I să se menţină cifra de 95% sau mai mult pentru un timp mai îndelungat, sau alternativ, să se depăşească pierderea de 99% sau mai mult timp acolo unde analiza încasărilor valutare acoperă numai ultimii trei ani sau


iii) fără a tine seama de mărimea din punctele i şi ii să depăşească cu 2% poziţia neta deschisă calculată ca în paragraful 4.

6. In al treilea rând, autorităţile competente pot permite instituţiilor să modifice poziţiile la oricare valută care este supusă unui acord interguvernamental care leagă juridic limitarea variaţiei legate de alte valute cuprinse în acelaşi acord pentru care metodele descrise în paragrafele 1-7 se aplică. Instituţiile vor calcula poziţiile lor corespunzatoare pentru aceste valute şi le vor aplica la o cerinţa de capital nu mai mică decât jumătate din maximum de variaţie permisă înscrisă în acordul guvernamental în chestiune în cazul valutelor avute în vedere. Poziţiile care nu corespund acestor valute vor fi tratate în acelaşi mod ca şi celelalte valute.

In ciuda primului paragraf, autorităţile competente pot accepta cerinţa de capital pentru poziţiile corespunzatoare în valutele statelor membre care participă la al doilea stadiu al uniunii monetare europene ca procentul să fie de 1,6 înmulţiţi cu valoarea poziţiilor corespunzătoare.

7. autorităţile competente Consiliului şi Comisiei aceste metode, dacă există ceea ce au înscris sau au permis ele în cazul paragrafelor 6-8.

8. Comisia va raporta Consiliului pentru metode la care se face referire în paragraful 9 şi , unde este necesar, datorită dezvoltărilor internaţionale şi va propune un nou tratament al riscului valutar, mai armonizat.

9. Poziţiile nete la valutele compozite pot fi distruse în componentele valutare în conformitate cu cotaţiile în vigoare.

ANEXA 4

ALTE RISCURI

Firmelor de investiţii li se poate cere să deţină propriile fonduri echivalente cu ¼ din cheltuielile fixe de regie din anul precedent. Autorităţile competente pot ajusta această cerinţă în eventualitatea unei schimbări materiale în afacerea firmei începând cu anul precede. Când o firmă nu a încheiat un an de afaceri, inclusiv ziua de începere, cerinţele vor fi ¼ din cifra cheltuielilor fixe din planul de afaceri, dacă nu s-a făcut o ajustare a acesteia la cerea autorităţilor.

ANEXA V

1.Fondurile proprii ale firmelor de investiţii şi instituţiilor de credit vor fi definite în conformitate cu Directiva 89/299 EEC. Conform acestei directive, totuşi, firmele de investiţii care nu una din formele juridice la care se face referire la articolul 1(1) din al patrulea Consiliu directoarele 78/660/EEC di 25 iulie 1978 cf. art. 54 (3)(g) din Tratat, bilanţurile anuale a anumitor tipuri de societăţi va \or fi considerate ca o lipsă, din care cauza directiva Consiliului 86/635/EEC din 8 Decembrie 1986 privind bilanţurile anuale şi bilanţurile consolidate ale băncilor şi alte instituţii financiare.

3. In ciuda paragrafului, autorităţile competente pot permite acestor instituţii, care sunt obligate să acopere cerinţe pentru fonduri proprii cum s-a înscris în Anexele I, II, III,IV, VI pentru a folosi definiţii alternative când sunt numai pentru acoperirea acestor cerinţe.

4. Nici o parte din fondurile proprii astfel obţinute nu poate fi folosită , în mod simultan pentru a acoperi cerinţe pentru fondurile proprii. Această definiţie alternativa va include următoarele articole:

(a), (b) şi (c) mi puţin articolul (d), deducerea din acest articol rămânând la discreţia autorităţilor competente :

fondurile proprii definite ca în Directiva 89/299/EEC, excluzând numai articolele (12) şi (1) din articolul 2(1) din aceeaşi Directiva pentru a cele firme de investiţii care au cerut deducerea articolului (d)din acest paragraf din totalul articolelor (a) (b) şi (c) din acest paragraf

(a) Profitul net din registrul de negocieri al instituţiei care suferă modificări privind cheltuielile sau dividendele mai puţin pierderile din propriile afaceri altele decât cele avute în vedere nu furnizează nici un capital care ar putea fi inclus în articolul (a) din acest paragraf în conformitate cu articolele 2 sau 11 din articolul 2(1) a directivei 89/299/EEC.

c) Capitalul împrumutat subordonat şi/sau articolele la care se referă paragraful 5 se supun condiţiilor înscrise în paragrafele 3-7.

d)Activele lichide se definesc în paragraful 3.

3. Capitalul împrumutat subordonat la care se face referire în paragraful 2 © 

va avea o scadenţă iniţială de cel puţin doi ani. El va fi plătit integral şi acordul de împrumut nu va include nici o clauza cu condiţia ca în circumstanţe specifice, altele decât încheierea termenului datoriei, vor deveni bune de plată înainte de data de plată convenită, numai dacă autorităţile competente aprobă plata. Nici împrumutul iniţial nici dobânda acestuia, nici capitalul împrumutat subordonat nu pot fi plătite dacă această plată ar însemna ca fondurile proprii ale instituţiei în chestiune ar fi mai mici decât 100% din cerinţele de capital total al instituţiei.

In plus, o instituţie va notifica autorităţilor competente toate reluările de plata a capitalului împrumutat subordonat, imediat ce propriile fonduri se încadrează în 120% din propriile cerinţe.

5. Capitalul împrumutat subordonat la care se face referire în paragraful 2 © poate să nu depăşească 150% din fondurile proprii iniţiale rămase să acopere cerinţele înscrise în Anexele I, II, III, IV şi VI şi pot atinge maximum numai în condiţii speciale acceptate şi aduse la cunoştinţa autorităţilor.

6. Autorităţile competente pot permite instituţiilor se replaseze capitalul împrumutat subordonat la care se face referire în paragrafele 3 şi 4 din articolelel3 şi 5-8 din articolul 2 (1) din Directiva 89/289/EEC.

7. Autorităţile competente pot permite firmelor de investiţii să depăşească plafonul pentru capitalul împrumutat subordonat înscris în paragraful 4 dacă ei judecă cu prudenţa adecvată şi în cazul în care totalul acestui capital de împrumut subordonat şi articolele la care se referă paragraful 5 nu depăşeşte 200% din fondul propriu iniţial pentru a acoperi cerinţele impuse în anexele I, II, III, IV şi Vi sau 250% din aceeaşi sumă, din care firmele de investiţii scad articolul 2 (d) la care se face referire în paragraful 2 când se calculează fondurile proprii.

8. Autorităţile competente pot admite ca plafonuri pentru capitalul împrumutat subordonat să fie depăşit de instituţia de credit, dacă ei judecă cu prudenţa adecvată şi în cazul în care totalul capitalului de împrumut subordonat şi articolele la care se referă paragraful 5 nu depăşesc 250% din fondul propriu iniţial rămas să acopere cerinţele impuse de anexele I, II, III, IV şi VI.

9. Activele lichide include:

· activele fixe imobile (cu excepţia terenului şi a clădirilor care pot fi luate în calcul pentru împrumuturile pe care le garantează

· deţinerile, inclusiv revendicările subordonate la instituţii financiare şi de credit care pot fi incluse în fondurile proprii ale acestor instituţii numai dacă nu au fost deduse în conformitate cu articolele 12 şi 13 din articolul 2 (1) din Directiva 89/299/EEC, sau în conformitate cu paragraful 9 (iv) din aceasta anexă.

· Când acţiunile la o instituţie de credit sau la instituţie financiară sunt deţinute temporar în scopul repartizării operaţiunii de asistenţă financiară sau organizării şi apărării acestei instituţii, autorităţile competente pot renunţa la această prevedere. Ei pot de asemenea renunţa şi la cele acţiuni care sunt incluse în cartea de tranzacţii a firmei de investiţii.

· Deţineri şi alte investiţii în plasamente altele decât în instituţiile de credit şi alte instituţii financiare care nu sunt încă gata pentru vânzare

· Deficiente (pierderi) în cadrul filialelor

· Depozite făcute, altele de cât cele care sunt disponibile pentru reluarea plăţii în termen de 90 de zile şi de asemenea se exclud şi plăţile legate de contractele limite pentru futures and options.

· împrumuturi şi alte sume datorate, altele decât cele ce trebuie plătite în termen de 90 de zile.

· Acţiuni materializate, dacă ele nu sunt supuse cerinţelor de capital în articolul 4 (2) şi în cazul în care aceste cerinţe nu sunt mai puţin importante decât cele impuse de articolul 4 (1) (iii).

10. Pentru acele firme de investiţii incluse într-un grup la care se renunţa conform articolului 7(4) se vor calcula fondurile proprii în conformitate cu paragrafe 1-8 şi se vor supune următoarelor modificări:

(i) activele nelichide la care se face referire în paragraful 2 (d) se vor scădea;

(ii) excluderea la care se face referire în paragraful 2 (a) nu vor acoperi acele componente din articolele 12 şi 13 din articolul (1) din Directiva 89/299/EEC, în care o firmă de investiţii deţine în participanţii incluse pentru a fi luate în considerare, conform definiţiilor din articolul 7(2) di aceasta directivă.

(iii) Limitele la care face referire articolul 6(1)(a) şi (b) din Directiva 89/299/EEC vor fi calculate ţinând cont de fondurile proprii iniţiale, mai puţin acele componente ale articolelor 12 şi 13 si articolul 2(1)

al directivei 89/299/EEC, descrise în (ii) care sunt elementele fondurilor proprii originale la participaţiile respective.

(iv) Acele componente ale articolelor 12 şi 13 din articolul 2 (1) din Directiva 89/299/EEC la care se face referire în (iii) vor fi de duse din fondurile proprii iniţiale, mai degrabă totalul tuturor articolelor înscrise în articolul 6 (!0 © al aceleiaşi directive, în particular şi din paragrafele 4 –7 din această anexa.

ANEXA VI

CHELTUIELI GENERALE

1. Instituţiile la care se face referire în articolul 5(2) vor monitoriza şi controla cheltuielile către clienţii persoane fizice şi grupuri legate de clienţi, aşa cum sunt definite în Directiva 92/121/EEC, care sunt supuse următoarelor modificări.

2. Cheltuielile făcute de clienţi persoane fizice, care sunt menţionate în registrul de tranzacţii vor fi calculate prin însumarea articolelor următoare – (i), (ii) şi (iii).

(i) Depăşirea – unde este pozitiva, a poziţiei long a instituţiei, faţă de poziţiile short în toate instrumentele financiare emise de clientul în chestiune (poziţia netă pentru fiecare instrument diferit fiind calculată în conformitate cu metodele menţionate în Anexa I).

(ii) In cazul plasamentelor făcute de debitori sau a instrumentelor de capital, cheltuielile instituţiilor vor fi cheltuielile nete care sunt calculate prin deducerile poziţiilor acestor plasamente , la care sunt subscrise de o parte terţa sau pe baza unui acord oficial care reduce factorii menţionaţi în paragraful 39 din Anexa I.

ţinând cont de coordonatele noi, autorităţile competente vor reclama instituţiilor crearea de sisteme de monitorizare şi control a plasamentelor lor care să fie făcute cunoscute între timpul angajamentului iniţial şi până în prima zi lucratoare, în lumina naturii riscului ce poate apărea pe pieţele în chestiune.

(iii) Cheltuielile legate de tranzacţii acorduri şi contracte la care se face referire în Anexa II, cu clientul în chestiune se calculează în maniera înscrisă în respectiva Anexa, fără aplicarea ponderilor pentru riscul de contrapartidă.

3. In consecinţă, cheltuielile făcute de grupuri legate de clienţi, care se înscriu în registrul tranzacţiilor, vor fi calculate prin însumarea cheltuielilor făcute de clienţii individuali dintr-un grup conform calculelor din paragraful 2.

4. Cheltuielile totale făcute de clienţii individuali, sau de grupuri legate de clienţi vor fi calculate prin însumarea cheltuielilor care se înscriu în registrul de tranzacţii şi cheltuielile din alte registre, ţinând cont de articolul 4 (6) – (12) din Directiva 92/121/EEC. Pentru a calcula cheltuielile din alte registre, instituţiile vor lua cheltuielile menţionate în cadrul altor active şi care se deduc din propriile fonduri în virtutea paragrafului 2 (d) din Anexa V; - acestea trebuie să fie zero.

5. Cheltuielile totale ale instituţiilor cu clienţii individuali şi cu grupurile legate de clienţii individuali se calculează în conformitate cu paragraful 4 şi vor fi reportate în conformitate cu articolul 3 al directivei 92/121/EEC.

6. Această sumă a cheltuielilor pentru un client individual sau pentru un grup legat de un client va fi limitata în conformitate cu articolul 4 din Directiva 92/121/EEC şi în conformitate cu prevederile tranzitorii din articolul 6 din aceeaşi Directiva.

7. In ciuda paragrafului 6, autorităţile competente pot permite constituirea de pretenţii asupra activelor şi asupra altor cheltuieli ale firmei de investiţii, prin recunoaşterea firmelor de investiţii dintr-o ţară terţa şi a caselor de decontare şi de schimb ca instrumente de credit care vor fi supuse aceluiaşi tratament acordat celorlalte instituţii de credit din articolul 4 (7) (i), (9) şi (10) din Directiva 92/121/EEC.

8. Autorităţile competente pot autoriza limitele înscrise în articolul 4 din Directiva 92/121/EEC ce pot fi depăşite ca urmare a următoarelor condiţii ce trebuie îndeplinite în mod simultan :

1. Cheltuielile din alte registre ale unui client sau unui grup de clienţi în chestiune să nu depăşească limitele înscrise în Directiva 92/121/ EEC şi calculate legat de propriile fonduri aşa cum s-a definit în Directiva 89/289, astfel încât surplusul să se prezinte în totalitate în registrul de tranzacţii.

2. Firmele care ating cerinţa unui capital suplimentar conform limitelor înscrise în articolul 4 (1) şi (2) din Directiva 92/121/EEC. Aceasta va fi calculata prin selectarea acelor componente din cheltuielile totale de tranzacţionare pentru clientul sau grupul de clienţi în chestiune care atrag cele mai mari posibilităţi de risc specific din Anexa I şi cerinţele din Anexa II, suma la care sumele egale din surplusul la care se face referire în primul paragraf unde depăşirea sau surplusul nu este continuu mai mult de zece zile, cerinţa de capital suplimentar va fi 200% din cerinţa la care se face referire în propoziţia anterioara. a acestei componente.

Dacă la 10 zile de la producerea surplusului componentele de surplus selectate conform cerinţelor de mai jos vor fi alocate pe linia potrivita din coloana 1 din totalul de mai jos, în ordine crescătoare a cerinţelor de risc specific din Anexa I şi/sau cerinţelor din Anexa II. Instrucţiunea va întâlni cerinţa de capital suplimentar de risc specific egal cu suma cerinţelor de risc specific din Anexa I şi sau cerinţele Anexe4I II a acestor componente înmulţită cu factorul corespunzător din coloana 2.

	Surplusul peste limita

(pe baza de procente din capitalul propriu)
	      Factori

	         (1)
	       (2)

	Până la 40%

De la 40% la 60%

De la 60% la 80%

De la 80% la 100%

De la 100% la 250%

Peste 250 %
	200%

300%

400%

500 %

600 %

900 %


3. Dacă în 10 zile sau mai puţin de când a apărut surplusul se constată lipsuri, cheltuielile registrului de tranzacţii faţă de client sau de un grup de clienţi legaţi de problemă, nu trebuie să depăşească 500% din propriile fonduri ale instituţiei.

4. Orice surplus, care se menţine mai mult de zece zile nu trebuie să depăşească pe total 600% din fondurile proprii ale instituţiei.

5. Instituţiile trebuie să raporteze autorităţilor competente, la fiecare trei luni, toate cazurile care se înscriu în limitele articolului 4 (1) şi (2) din directive 92/121/EEC care a fost depăşită ca sumă suplimentară şi trebuie să raporteze şi numele clientului interesat.

9. Autorităţile competente vor stabili proceduri prin care să notifice Consiliului şi Comisiei pentru a împiedica instituţiile să evite în mod deliberat cerinţele de capital suplimentar pe care altfel ar trebui să şi le asume înscriindu-le în cheltuieli care depăşesc limitele înscrise în articolul 4 (1) şi (2) din Directiva 92/121/EEC , odată ce aceste cheltuieli au fost menţinute mai mult de 10 zile, pe baza transferului temporar a cheltuielilor în chestiune într-o altă societate, dacă în acelaşi grup sau nu şi/sau

prin tranzacţii artificiale de preluare (plasament) legat de cheltuieli în termen de zece zile s-au creat astfel noi cheltuieli. Instituţiile vor menţine sistemele care să le asigure că orice transfer care are acest efect este imediat raportat autorităţile competente.

10. Autorităţile competente pot permite acelor instituţii cărora li se permite să folosească definiţii alternative a propriilor fonduri conform paragrafului 2 din anexa V să folosească definiţia conform paragrafelor 5, 6 şi 8 din această anexă, în cazul în care instituţiilor interesate li se solicită în plus să îndeplinească toate obligaţiile înscrise în articolele 3 şi 4 din Directiva 92/121/EEC, conform cheltuielilor care rezultă din registrele de tranzacţionare prin utilizarea propriilor fonduri conform definiţiei directivei 89/289/EEC.

